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IPOTE DU SECRETAIRE GENERAL 

Le Secritaire gh&ral a reçu la lettre ci-jointe du Président du Conseil de 
ricuriti. Compte tenu du dernier paragraphe 8e cette lettre, le Secrbtaire général 
en distribue le texte par la présente note COJZBW document du Conseil de sécurité, à 
l’attention de tous les gtats. 
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ANNEXE 

. . , Utttre dame du 22 mars 19911 adressee au Secma ire aénéral par 
. . . . .* 

Le Presrdent de securite 

J'ai l'honneur de voua informer que les membres du Conseil de sécurité, se 
consultant en séance plénière le 22 mars 1991, ont pris acte de la décision 
ci-après du Comité du Conseil de sécurité créé par la résolution 661 (1990) 
concernant la situation entre l'Iraq et le Koweït, que ce dernier a adoptée à sa 
36e séance, le 22 mars 1991, au sujet des besoins d’ordre humanitaire de l'Iraq : 

"1 . Le Comité du Conseil de sécurité créé par la résolution 661 (1990) 
concernant la situation entre l’Iraq et le Koweït a examiné avec soin le 
rapport du Secrétaire général adjoint, M. Ahtisaari, en date du 20 mars 1991, 
sur sa récente mission en Iraq (S/22366), ainsi que le rapport du CXCR en date 
du 19 mars 1991 (S/AC.25/1991/COMM.l02), résumant les conclusions de sa propre 
délégation en Iraq. 

. 

2. Aux termes du paragraphe 5 de la résolution 666 (19901, le Comité, ayant 
reçu tous rapports et éléments d’information pertinents, est habilité à 
décider que les circonstances sont telles qu’il est indispensable, pour des 
raisons humanitaires, de fournir d’urgence des denrées alimentaires à l'Iraq 
afin de soulager les souffrances; dans ce cas il doit faire connaître 
rapidement au Conseil sa décision sur la manière de répondre aux besoins. 

3. Eu égard aux nouveaux éléments d’information dont il dispose, le Comité a 
décidi de déclarer, avec effet imikliat et général, qu’il y a lieu de 
reconnaître l’existence de circonstances d’ordre humanitaire à progos de la 
rituatioa de toute la population civile iraquienne, sur l*eassmble du 
terr9tobre natfonal. Le Comiti a égslemkuat conclu que le5 importatîons Èi des 
fias hwmnitaires bestinéss à la population civile iraquienne que M. Abthmari 

ptaF un5 56 1% pSd%atFe %4 xl4dd!bC%tîOa gPoUr h33 
F%i%% à l'fr%+# %f: US% ~F@C!b%fi%=% 6' FolJ%tîon tareîee 

rtstfons à %e% fias I%lmJ%nît%t pepul%tioR cîvîfe 
98 &%WaftUF%% i US-% %#XiCt %&!Fît%S %U 

~%r~r%~~% préci%ent. 

5, Agfssgant QB wrtu %u pr*ropbe 4 b) de, 10 risslution 63Q (IWO), le 
csmîté appteuve tous les vols R% trr\ao rttit QU% %OS %%Rd%S %lîm%ntaîr%3 ou 
%%B fuuraituro~ 0 umwJ9 atrfctment m4dicelr UBU0 l+&aerve qu’il ait Bté 
~ré%l~l~Rt ORformé t?%sifîtnt vol5 ee de leur cargaiosR. cfxtttsl prsc6dure 
e’applfque également & toutes les impertotîen3 k des fias huntanitsfro~ 
%esrtfnées $3 1% gopulatisa civile vio&s au parfigraphti3 3 ci-des3us, dont la 
fourniture est assujettie 1 la procddure d'approbation tacite mentionnb au 
paragraphe 4. 
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6, Le Comité note avec satisfaction que le Gouvernement iraquien a donné à 
la mission de M. Ahtisaari l’assurance qu’il accepterait un système de 
contrôle des importations et de leur utilisat\on. Le Secrétaire général, 
agissant en consultation avec le Gouvernement iraquien et le CICR, est prié do 
faire le nécessaire pour qu’un tel systhw de contrôle soit mis en place sur 
les lieux et que du personnel de l'organisation des Nations Unies soit envoyé 
en Iraq afin de superviser l’utilisation effective, au bénéfice de la 
population civile dans l'ensemble du pays, de toutes les importations dont’la 
responsabilité pourra être confiée à 1'ONU." 

Je vous serais obligé de bien vouloir porter la décision susmentionnée A 
l’attention de tous les Etats. 

(w) Peter HOHEIFELLNER 

----- 


